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Общественное учреждение «Ekoagros»
ПОЛУЧЕНО

___  ________ 20___ г. № G    - _____

(дату и номер вписывает учреждение сертификации)

TS АНКЕТА № _____________________

(номер вписывает учреждение сертификации)

СЕРТИФИКАЦИИ ПЕРЕРАБОТКИ ЭКОЛОГИЧЕСКИХ ПРОДУКТОВ Certification of handling/ processing of organic products
ПРИМЕЧАНИЕ: Если места для предоставляемой информации недостаточно, можно добавить приложение.  
	ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
GENERAL INFORMATION
	 ПО РУССКИ
	 IN ENGLISH

	Название юридического лица, подразделения 
Name of legal entity, division  
ЗАПОЛНЯЕТСЯ ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ 

FILLED OUT IN CAPITAL LETTERS
	
	

	Имя, фамилия заявителя 
Applicant’s name, surname 

ЗАПОЛНЯЕТСЯ ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ
FILLED OUT IN CAPITAL LETTERS
	
	

	Имя, фамилия уполномоченного/ ответственного лица 

Name, surname of authorized/responsible person

ЗАПОЛНЯЕТСЯ ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ
FILLED OUT IN CAPITAL LETTERS
	
	

	Должность, имя, фамилия руководителя
Name, surname, position of manager of legal entity
ЗАПОЛНЯЕТСЯ ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ
FILLED OUT IN CAPITAL LETTERS
	
	

	Персональный код/код предприятия 
Personal/company code
	

	Код плательщика НДС
VAT code
	

	Адрес регистрации 
Registration address
	
	

	Адрес электронной почты, по которому будут высылаться новости и документы сертификации хозяйства. Сертификаты, подтверждающие документы и выписки постановления и в дальнейшем будут высылаться обычной почтой.  
E-mail address to receive news and farm certification documents. Certificates, approval documents and extracts of decrees will be posted using post services, as usual.
	

	Почтовый код


Post code
	

	№ телефона 
Telephone No.
	

	№ факса 
Fax No.
	

	Адрес электронной почты 


E-mail address
	

	Адрес упорядочения
Handling address
	
	

	Основная сертифицируемая деятельность

(просим отметить ⊠)
The main activity to be certified
(please mark with ⊠)
	  Переработка*
  Упаковка
  Складирование

  Логистика
  Торговля
  Непереработанные продукты**
  Другое ___________________
___________________
	  Processing*
  Packing
  Storage
  Logistics
  Sales
  Unprocessed products**

  Other ___________________
___________________

	*переработка означает любое действие, которое существенно изменяет начальный продукт, включая термическую обработку, копчение, консервирование, созревание, сушение, маринование, извлечение, вытеснение или комбинацию этих процессов;

**необработанные продукты означают пищевые продукты, которые не подверглись обработке и включает продукты, которые были отделены, разделены, отрезаны, нарублены, сняты с костей, измельчены, очищены от кожи, раздроблены, разрезаны, очищены, урезаны, вылущены, размолотые, охлаждённые, замороженный, глубоко замороженные или размороженные.
*Processing is referred to any operation that significantly modifies the initial product, including thermal processing, smoking, preservation, maturation, drying, marinating, separation, extrusion, or the combination of the abovementioned processes;

**Unprocessed products are referred to food products that were not processed, including products that were separated, parted, cut-off, jointed, boned, shredded, skinned, fragmented, halved, cleaned, trimmed, shelled, minced, chilled, frozen, deep frozen or unfrozen.

	Имеется ли у хозяйственного субъекта действующее свидетельство подтверждения упорядочения продовольствия? 
Приложите документ.
Does the operator possess a valid document granting a right to handle food products?  
Please add document  
	  Нет / No  Да / Yes        


	Имеет ли место складирования / торговли/ подразделения хозяйственного субъекта действующее свидетельство подтверждения субъекта переработки продовольствия?  

Указывать, если отличается от указанной ранее осуществляемой деятельности или дополняется.
Does the storage/processing site/division of the operator possess a valid document of a food processor? 

Please specify, if different from the specified previous operation, or supplemented.
	  Нет / No  Да / Yes     


	СЕРТИФИЦИРУЕМЫЕ ПРОДУКТЫ PRODUCTS FOR CERTIFICATION
	РУССКИЙ
	ENGLISH

	Просим указать желательные для сертификации продукты 

(Если продукты состоят из нескольких компонентов, на каждый продукт приложить рецептуру (TS-035). 
Please specify the products applying for certification 

(In case of multi-component products, please provide composition list for each product (TS-035).
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Просим указать планируемое к использованию сырье, подручные материалы, пищевые добавки, продукты: 

(представить подтверждающие документы сырья/продукта, сертифицированного не в Литве) 
Please specify the raw materials, food aids, food additives and products to be used: 

(please provide approving documents for raw materials/products)


	Название сырья/продукта 
Raw material/product 

	Фасованные (F)/ нефасованные (N)
Packed (F)/ Loose (N)
	Страна происхождения
Country of origin
	Поставщик
Supplier   
	Номер подтверждающего документа поставщика
Supplier’s approving document No.

	На русском языке
	In English   language

	
	
	
	

	I
	II
	IV
	V
	VI

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Намерены ли Вы заново фасовать продукт?
Do you intend to re-pack the product?  
   Да / Yes
   Нет / No
Если ответ «Да» – представить список заново фасуемых продуктов.
If the answer is “Yes”, the list of products to be re-packed must be provided. 

	Просим детально описать приемку/закупку экологического сырья/экологических продуктов (переходного периода), осуществляемые процессы проверки и регистрацию результатов. 

Укажите, где будут регистрироваться результаты проверки приемки.
Please provide a detailed description of reception/procurement of the organic raw materials (transitional period), control processes employed, as well as registration of results.  

Please specify, where the acceptance inspection results will be registered.
	

	Занимается ли хозяйственный субъект/производственная единица только  переработкой экологических продуктов?  (просим отметить ⊠) 

Если ответ «Нет»:

· указать технологические процессы и продукты неэкологических продуктов/сырья;
· детально описать действия, которые вы предпримете, чтобы обеспечить отслеживание и идентификацию на всех технологических этапах (транспортировка, складирование, переработка и т.д.);  
· описать, как планируется отличать (по времени/месту), перечислив каждый технологический этап отдельно. 
Если ответ «Да»: 
· укажите процедуру идентификации – отслеживания экологических продуктов/партий от приемки сырья до реализации продукта. 
Does the operation/production unit only perform processing of organic products? (please mark with ⊠) 

If the answer is “No”:
· Please specify technological processes and the products of non-organic products/raw materials;
· Please provide detailed description of measures to ensure traceability and identification during all technological stages (transportation, storage, processing, etc.);  
· Please specify the methods of separation (in terms of time, location), describing each technological process individually. 
If the answer is “Yes”: 
Please specify the identification procedure – traceability of organic products/batches from acceptance of raw materials to realization of products.
	  Нет / No  Да / Yes  


	Внедрены ли у вас системы безопасности и/или качества продовольствия? 

Если ответ «Да», просим указать какие.
Do you apply safety and/or quality systems of food products?  If the answer is “Yes”, please specify them.
	  Нет / No  Да / Yes  


	Перед осуществлением упорядочения экологических продуктов устройства/оборудование/закрома вычищены надлежащим образом и действия зарегистрированы. Просим детально описать.  

ПРИМЕЧАНИЕ: мясная промышленность – для уборки/дезинфицирования животноводческих помещений и оборудования использовать только вещества, указанные в приложении VII регламента Комиссии (EB) № 889/2008. 
Before starting handling of organic products, equipment/machinery/storages are duly cleaned, documenting the processes. Please provide detailed description.  

NOTE: in meat industry, cleaning/disinfection materials for premises and installations must comply with the requirements listed in Annex VII to Commission Regulation (EC) № 889/2008.
	  Нет / No  Да / Yes  


	Просим предоставить информацию о веществах, используемых для контроля вредителей. 

ПРИМЕЧАНИЕ: когда непосредственно связаны с нефасованными продуктами растительного происхождения – напр.: закрома складирования зерна, использовать только вещества, указанные в приложении II регламента Комиссии (EB) № 889/2008.
Please describe materials utilized for pest control. 

NOTE: when directly related with unpacked plant products, e.g. grain storages, materials must comply with the requirements listed in Annex II to Commission Regulation (EC) № 889/2008.
	

	СУБПОДРЯД 
SUBCONTRACTING
	РУССКИЙ
	ENGLISH

	Будут ли оказывать услуги субподрядчики?  
Are any subcontracting services planned?  
(просим отметить ⊠) 

(please mark with ⊠)
	  Нет / No  Да / Yes  


	Если ответ «Да», просим указать: 
If the answer is “Yes”, please specify: 
Название юридического / физического лица / подразделения 
Name of legal/natural entity/division 

ЗАПОЛНЯЕТСЯ ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ
FILL OUT IN CAPITAL LETTERS
	
	

	Имя, фамилия уполномоченного / ответственного лица
Name, surname of authorized/responsible person 
ЗАПОЛНЯЕТСЯ ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ
FILL OUT IN CAPITAL LETTERS
	

	Адрес упорядочения
Handling address
	
	

	№ телефона 
Telephone No.
	

	Адрес электронной почты 
E-mail address
	

	Просим привести детальное описание деятельности, осуществляемой субподрядчиком. 

Приложить договор с субподрядчиком и письменное согласие субподрядчика на то, что ОУ «Ekoagros» будет применять на их хозяйственном субъекте режим проверки. 
Please provide detailed description of the operation to be performed by the subcontractor.    

Please attach an agreement with the subcontractor, as well as a written consent of subcontractor to undergo an inspection of PI “Ekoagros” within their operation.  
	

	Находится ли субподрядчик в системе контроля экологических продуктов? (просим отметить ⊠)  

Если ответ «Да», указать название или код учреждения, сертифицировавшего субподрядчика. 
Is the subcontractor included into the organic products control system? (please mark with ⊠)  

If the answer is “Yes”, please specify the title or code of the certifying body of subcontractor. 
Если ответ «Нет», укажите все практические меры, включая систему учета, которые будут предприняты с целью обеспечения того, чтобы можно было отслеживать администрируемые субподрядчиком экологические продукты или продукты переходного периода до их поставщиков, продавцов, получателей и покупателей.
If the answer is “No”, please specify all practical measures, including the accounting system, to be employed to ensure traceability of organic products managed by the subcontractor, or the transitional products, down to their suppliers, sellers, recipients and buyers.
	  Нет / No  Да / Yes  


	Имеется ли у субподрядчика действующее свидетельство подтверждения субъекта упорядочения продовольствия? 
Does the subcontractor possess a valid certificate granting a right to handle food products? 
Указать название/я и номер/а документа/ов.
Please specify the title/-es and number/-s of the document/-s.
	  Нет / No  Да / Yes  



	Мы прочитали и поняли применяемые к экологическому производству правовые акты ЕС, порядок сертификации, процедуру несоответствий и подтверждаем:
We hereby confirm we have read and understood the EU legislation, applicable to the organic products, as well as the certification and non-compliance procedure; we hereby confirm the following:  
· что вся приведенная информация является правдивой и отражает состояние хозяйственного субъекта в день подписания документа; All information provided herein is true and reflects the status of the applicant on the day of signature of this document;
· обязуемся в течение 5 рабочих дней сообщить в письменном виде учреждению об изменениях приведенных сведений; We hereby undertake to inform the institution regarding any changes in the provided information in written within 5 working days; 
· что будем продавать продукты со ссылкой на экологичность до тех пор, пока не будет выдан подтверждающий документ; To market products with the organic reference, until an approving document is issued; 
· обязуемся сообщить учреждению сертификации о полученных жалобах по поводу экологических продуктов не позднее, чем в течение 5 рабочих дней в письменном виде (обнаружены недопустимые вещества, качественные несоответствия и прочее); We undertake to inform the certifying body about all received complaints related with organic products in written within 5 working days (in case of non-compliant materials, qualitative non-compliances detected, etc.);  
· установив во время закупки экологического сырья возможное нарушение требований, предъявляемых к экологическому производству, обязуемся не позднее, чем в течение 5 рабочих дней в письменном виде информировать учреждение сертификации; In case we detect a potential non-compliance with the requirements for organic production during procurement of organic raw materials, we hereby undertake to inform the certifying body in written within 5 working days;  
· в случае приостановки/аннулирования действия подтверждающего документа обязуемся не реализовать продукты со ссылкой на экологичность; In case of suspension/withdrawal of the approving document, we hereby undertake to stop marketing products with reference to the organic origin;
· обязуемся в письменном виде информировать покупателей продукта об аннулировании экологичности, об аннулировании действия подтверждающего документа с решением об изъятии продуктов с рынка; We hereby undertake to inform the buyers of the product regarding withdrawal of the organic status, withdrawal of the approving certificate with a decision to withdraw the products from the market;  
· в случае соединения экологических продуктов с обычными продуктами обязуемся не позднее, чем в течение 5 рабочих дней в письменном виде информировать учреждение сертификации; In case organic products are joined with conventional products, we hereby undertake to inform the certifying body in written within 5 working days;
· обязуемся в любое время, даже без сообщения о прибытии, принять представителей ОУ «Ekoagros» для проверки деятельности, если даже часть деятельности осуществляется субподрядчиками. Обеспечить доступ к проверяемым помещениям или документам. We hereby undertake to accept anytime, even without prior notification, representatives of PI “Ekoagros” for inspection of operation, even in case part of the operation is performed by subcontractors. We hereby undertake to provide access to all inspected premises and documents. 
___________

(подпись)
(Signature)
________________________________________________

(должность, имя, фамилия руководителя)
(Name, surname of manager)

___________

(подпись)
(Signature)
__________________________________________________

(должность, имя, фамилия уполномоченного/ответственного лица)
(Position, name, surname of the authorized person/representative of the company)



Я согласен, чтобы оригинал подтверждающего документа выдан сертификационным учреждением будет представлен заказчику сертификационных услуг, а не владельцу хозяйства (отметить X)
I hereby agree to provide the original approving document, issued by the certifying body, to the client of certification services, not the farm owner (please mark with X)
 FORMCHECKBOX 
   ДА, укажите контакты заказчика (имя, фамилия, наименование юридического лица, адрес регистрации / почты, адрес электронной почты) 
        YES, please specify contacts of the client (name, surname, name of legal entity, registration/postal address, e-mail)
____________________________________________________

 FORMCHECKBOX 
   НЕТ
        NO
Список прилагаемых документов (просим отметить ⊠):
List of attached documents (please mark with ⊠):

планы всех производственных помещений, складов и подсобных помещений с обозначенным путем движения экологических продуктов;  Plans of all warehouses and utility premises with marked movement pattern of organic products;

подробное описание планируемой к осуществлению деятельности, схемы технологических процессов; Detailed description of the planned activity and technological process charts;

список практических мер на уровне деятельности, которые предприняты с целью обеспечения соблюдения правил экологического производства;  List of practical measures taken in the operational level to ensure compliance with organic production regulations;

рецептура сертифицируемого продовольственного продукта (TS-035); Formula of the certified food product (TS-035);

проект оригинальной этикетки маркировки сертифицируемого продукта для согласования перед печатью (2 экземпляра) (за исключением деятельности оптовой торговли); Draft original label of the certified product for pre-printing coordination (2 copies) (excluding wholesale operation);

копия/образец договора с субподрядчиком (в договоре указать пункт: разрешить представителю ОУ «Ekoagros» досконально осмотреть хозяйственный субъект, связанные с хозяйственным субъектом документы и осуществляемую заказчиком деятельность); Copy/sample contract with subcontractor (the contract must include the following point: to accept representative of PI “Ekoagros” for detailed inspection of the operation, documents related with the operation, and the operation of the client);

копии спецификаций вспомогательных веществ (пищевые добавки, вспомогательные вещества и прочее) и переводы на русский язык (можно прислать по эл. почте); Copies of specification of additional materials (food supplements, additives, etc.) with translations into Russian (may be sent via email);

копия подтверждающего документа продукта на русском/английском языке, сертифицированного не в Литве (можно прислать по эл. почте). Copy of approving document of product certified elsewhere than Lithuania in Russian/English language (may be sent via email).

документы контроля вредителей (копии спецификаций всех используемых продуктов, когда они непосредственно связаны с нефасованным продуктом растительного происхождения – напр.: закрома складирования зерна, использовать только вещества, перечисленные в приложении II регламента Комиссии (ЕВ) № Nr.889/2008); Pest control documents (copes of specifications of all applied products; when directly related with unpacked plant products, e.g. grain storages, materials must comply with the requirements listed in Annex II to Commission Regulation (EC) № 889/2008);

копии спецификаций моющих/чистящих средств (только мясная промышленность – для уборки/дезинфицирования животноводческих помещений и оборудования использовать только вещества, указанные в приложении  VII регламента Комиссии (EB) № 889/2008); Copies of specifications of cleaning products (in meat industry, cleaning/disinfection and installation materials for livestock premises must comply with the requirements listed in Annex VII to Commission Regulation (EC) № 889/2008);

документ регистра результатов проверки приемки/закупки сертифицируемых продуктов/сырья; Document listing inspection results of acceptance/procurement of all certified products/raw materials;

документы, подтверждающие отсутствие ГМП; Documents proving the absence of GMO;

копия документа (разрешения) на имя хозяйственного субъекта, выданного органом исполнительной власти в третьей стране, осуществляющей контроль продуктов питания; A copy of document (permit) on behalf of the operator, issued by the governmental institution of the third country, in charge of the control of food products;
  регистрационный документ юридического лица, копия устава  / копия свидетельства фермера; Registration document of the legal entity and statute/copy of the farm’s certificate;
   если анкету предоставляет юридическое лицо или доверенное лицо, имеющее право от имени оператора подписывать документы и выполнять другие действия связанные с процессом сертификации в Ekoagros, предоставить копию доверенности. If the form is presented by the legal entity or authorized representative – a copy of authorization to sign documents on behalf of the applicant, and to take other actions related with the certification process at PI “Ekoagros”.
	___________
	_____________
	_____________________________________

	
	(подпись)
(Signature)
	(должность, имя, фамилия заявителя/уполномоченного лица предприятия)
(Position, name, surname of the applicant/representative of the company)
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